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• Insert drive bit
• Inserrez l’embout d’entrainement
• Einsetzen des Bits bzw. Adapters
• Inserire l’attacco quadro
• Coloque el portapuntas
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• Non length dependant. Pull smoothly from 

any point on the handle
• Indépendant de sa longeur. Permettant 

d’appliquer une traction à n’importe quel 
point sur la poignée

• Der Schlüssel mißt längenunabhängig. Bei der 
Benutzung müssen Sie nur auf gleichmäßigen 
Anzug achten, ohne eine spezielle Position am 
Handgriff einzunehmen

• Prestazione non condizionata dal braccio di 
azionamento. Tirare dolcemente da qualsiasi 
punto dell impugnatura

• El par de apriete no depende del lugar de 
accioamiento de la llave. Accione suavemente 
desde cualquier punto del mango
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• Remove seal
• Enlevez le scellé
• Entfernen der sicherungskappe
• rimouvere la tenuta
• Retirar junta

• Adjust
• Régler
• Einstellen
• Regolare
• Ajustar

9 mm A/F

• Fit new seal
• Placez nouveau scellé
• Einsetzen einer neuen sicherungskappe
• Montare la nuova tenuta
• Colocar la nueva junta


